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K É T  F É N Y  K Ö Z Ö T T

Szem közt a fium ei kikötő,
E lő l a nagy világítótorony.
L o b b an , forog, forgó fénykévéit 
F u t ta t ja  végig a hullámokon.

H átam  m ögött a sziklarepedésben 
P a rá n y i fényű szentjánosbogár.
K is hangya, kóbor pille, valaki 
A z ő fényénél is hazatalál.

H á t én, h át én világitok vajon ? — 
C so b b an  a tenger csorba sziklaélen. 
S e  fárosz nem lettem , se fénybogár. 
A  parton állok két fény közt, sötéten,
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K A R S Z T

Hogy vol£, hogy nem vol£, igaz, nem igaz, 
E n  nem £udom, de így hallo££am e z t : 
A h ol m a is£en£elen sírkövek 
Sorakoznak az A dria fölé,
0 £ £  a hegye£ rég erdő borí£o££a,
G igászi szálfák rengefegje lenge ££, 
Oriás=üs£ök, sámsoni haj.

A m  £i£okza£os £őrpék serege,
T en gerbe £ündérváros£ építő, 
Ala££omosan fölkúszo££ reá,
Ledön£ö££e az élőfá£ cölöpnek,
Levág£a a hegy=Sámson lom bhaj á£.

Karsz£ le££ a Karsz£.
D e V elence fölépűl£.

A  fündérváros messze=messze van,
É s  a cölöpök mélyen víz ala££.
A  vak hegy=Sámson odáig nem lá£.
M.agá£ lá£ja csak, mindig csak magá£, 
Acélhullám okon far hom lokáf:
Ja j, hova leffek  örökké zöld fá i?  !
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Irgalm as szél, ki messze kerekedsz,
5  a ten g eri járod és a végtelent,
5  lengeted  holt fenyőfák i l l a t á t :
Sú gd meg neki, hogy még se v olt hi ába, 
Hogy nem hiába h u llt le koronája, 
V alahol messze tündérváros épült 
H alo tt szálfáiból.
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A  S IR Á L Y  S Z Ü L E T É S E

A p ja  nem v olttés nem v olt anyja sem. 
Fészek=oduban nem k ö ltö tte  ki 
Epeelve búgó madárszerelem.
A  legelső sirály
F e h é r villám a fekete vizen,
C sa k  úgy támadt, m agától, —
F észek  h e ly ett dühöngő tengerárból.

A z  ős=tengeren dühöngött a szél,
A  hullám ok dörögve tornyosultak,
M a jd  égbe szálltak, m ajd pokolba hulltak, 
A z ős=vizek veszett démonai 
V ih art arattak, m ert szelet v etettek , — 
C sak  lelke nem volt még a fergetegnek. 
T erem tett hát le lket maga magának.

E g y  hullám jö t t  a p art sziklafalának, 
H egy=magas, bús=fekete, iszonyú, — 
Hullám, m ilyet még nem lá to tt a part 
É s  nem kavart fel égiháború.
R end ü lt a szirt, am elyre fölcsapott,
A  ta jté k  szikrázott a szirt e lőtt, —
S  a ta jtékn ak  e percben szárnya n ő tt!
K é t hófehér szárny. V elü k  lebegett 
A  vihar lelke a vihar fe lett.
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A  P A R T I  S Z IK L Á K

A  kől£ő szólna — és így kezdené: 
Vas=£uskók ezek, ős=gá£ak ezek,
O k s a £enger mél£ó ellenfelek.

D e  én  lá££am e sziklák sebei£,
A  sö£é£ sebeke£,
A  £an£asz£ikus repedéseke£.
S  hallo££am a víz=váj£a kavem ákban 
L en£rő l feldübörögni 
A  lassan mégis győz£es eleme£.

S  £ud£am: az idő csak neki segí£,
0 £  párffogolja  csak.
A  par£i sziklák szer£emállanak.

É s  nem  lesz ebben semmi nagy dolog.
A  szikla v é re : egy kevés bomok 
Napon£a elpereg.
C sak  morzsák bulinak, nem kolosszusok.

N em  loccsan égig a £enger vize 
É s  elmarad a £ragikus bukás. 
A nonym us se lesz, ki feljegyezze,
H a vége£ ér£ a £elmorzsol£a£ás.
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A  T E N G E R  Á L M A I

Tenger, tenger, h át ilyen is tudsz lenni : 
Ily  halottcsendes, halotthalavany ?
U to lsó  szentség fényes kenete,
Ö rök o laja csöppent rád ta lá n ?
H ogy arcodon minden ránc elsimult, s redőtlen szfinksz le tté l, szelíd talány.
V agy álmodol, csak almodol tálán ? 
Látóhatárod párás perem én 
Á lm aid lepke=számyai lebegnek, 
L élegzetét is alig hallani 
Nagy, mozdulatlan vilag=kebelednek. 
O la jos tükröd mozdulatlan sík ján  
K is tarka pillangóid ellebegnek,
M ár tú l is vannak hetedhét=határon 
S  te  nem eszmélhetsz rá, hogy amit láttál, 
C sak  lemenő nap s rő t vitorlavászon.
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E L S Ű L Y E D T  K Ö L T E M É N Y

C sillag  ese££ az A driába 
Cherso=szige£ mögö££.
Lego££ lebuk£am én u£ána,
O ly an  kapóra jö££.
M os£ len£ vagyunk a £enger fenekén, 
E n  meg a csillag, a csillag meg én : 
Ke££en együ££, egy halva szüle£e££, 
E lsü lyed £ kőkem ény.
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H O L T  L É L E K  T E R H E

Lámpátlanul, éb en fa  bárkán 
H olt lelket hordozok.
Lapát lendül, izom feszül:
M ajd  összeroskadok.
H alott lé le k : ólom teher,
Lankadt karom  ki v áltja  fel, 
Evezni ki s e g it?

H ajnalbaj ón k i jö n  elém 
Fehér ködök k özü l?
A  messze úszó ravatal 
Küszöbére ki ü l?
K i m ond ja: nem  halt meg a lány, 
Nem h alt meg, aluszik csupán, 
K i mondja ezt nekem ?
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L É L E K V E S Z T Ő

S o k  kis ha jó  közt, nagy hajó  közt 
L áttam  egy lad ikot:
L élekv esztö t, egy=embemek valót. 
I ly  lélekvesztőn indultam  el én 
A z é le t tengerére.
M e rt nem  adott az Is te n  más hajót.
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A  R Ö G T Ö N  G Y Ó G Y U L Ó  S E B

Tündér=nyugalm u rózsaszín vizen 
H ajó  halad és mély se b ei hasit. 
Hallom  a m egtöretett tenger=test 
Felém  verdeső sikoltásait.
V agy ember=£üllel rosszul hallom én, 
E z  talán diadalmas kacagás,
Hogy heged már a végzet=vágta seb  
Hs nem marad utána forradás.
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Á L O M = H A JÓ

M arengo, Jen a , W agram , A u sterlitz  . . . 
Egyszer m indenki v o lt N apóleon : 
U ralkodó nagy, vagy k is dolgokon. 
H an gu latát lé lek zetfo jtv a  lesték  
Zászlós te tő k , vagy csendes ünnepesték. 
E g y  gyöngy virágos percig legalább 
Joggal h ih e tte  császárnak magát.

S  S z e n t Ilon áról visszanézni jó ,
M ikor csend es a bán at tengere 
É s  m essze suhan egy emlék=hajó.
B á r  fé lárbócon  leng a lobogója,
M égis M arengo, Jena, A u sterlitz ,
M égis a boldogság álom=hajója.
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A  P A T A K  IC A IN Á L

A  M on té M aggioreról zúg alá 
E g y  salto morcaiéval, egyenest,
N incs közvetitő vagy kerűlő=út: 
Ezüst-pikkelyü lomha £olyam=£es£. 
E g y  salto m ortaléval zúg alá 
A  hegyről a tengerbe, egyenest.

Zápor-növelte vad fu tással jő,
A  semmit, vagy a m indent keresi, 
É d es vize tán m egkeseredett,
S  végtelen keserűség kell neki. 
M agát, magát, elátkozott magát 
V ágyik elhagyni, e lfele jten i.

H alál-tánc minden hab=lej£ése már, 
D e vissza nem hőköl, meg nem riad, 
M ikor a tenger szembecsap vele 
E gy kőboltíves kicsi híd alatt.
É d  es, keserű, véges, végtelen 
Találkoznak — micsoda p illa n a t!

Á llok a kicsi kőhíd közepén,
Balró l még hallom a patak dalát, 
A lattam  bevégződik valami.
É s  jobbról csak a tenger zúg tovább.
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C H A R O N

N  ap b arn ito tta  csolnakos apó. 
M eg fá ra d t arcát béke=lobogó :
H ófeh ér szakáll lobogja körül.
N em  igen bú su l s nem igen örül. 
B arátság b an  él éggel és tengerrel,
V áltozó széllel, ingatag em berrel.
A m in t evez, a m ozdulatában 
N in cs semmi komor, halálos erő.
Szelid  ív b en  lendül előre, bátra,
5  gyém ánt esőt p erget ezüst bullámra 
A  holdvilágban a k é t evező.

É s  m égis, ahogy szem ben ülök véle 
S  hosszan nézem, oly különös a képe. 
T á n  az teszi, hogy egyedül vagyunk,
É s  m indig b e ljeb b , b e lje b b  haladunk.
A  rév=lámpákra finom  pára száll,
M á r összefolyik  é let és halál.

T ú l egy más part, — ködös körvonalak, 
5  i t t  velem  ez a m isztikus alak . . . 
M erre  haladunk, hol kötünk ki hát ? 
V á jjo n  nem  feled ték  el számba tenni 
A z obu lu st, a holtak rév=diját ?
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S Z E M R E H Á N Y Á S  A  T E N G E R N E K

Vagy adiál volna viharos erői,
M ely  m ólói os£romol, —
Vagy adiál volna mél£óságos csend éi, 
M ely  le lk ei simogai, —
Vagy adiál volna széles lá ih a iá ri,
M ely  sokfele k iiárul, —
V agy adiál volna m élységei, am elybe 
Nap és hold belebám ul, —
Á ld o iiá l volna meg,
Vagy áikoziál volna meg, —
C sak ahogy hozzád m eniem : fe lem ásan , 
C sak úgy ne bocsáio iiá l volna el,
C sak úgy ne b o csá io iiá l volna el !
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K Ö S Z Ö N Ö M  M É G IS  . . .

Köszönöm mégis, hogy láttam  siroccót. 
A  leszakadó hullám=em elet 
Párkányának  tö rt tajték=cirádái 
H orzsolták lelkem et.
Köszönöm m ég is : éreztem  a csend 
M ily en  lenne, — ha leh etn e  enyém. 
M ilyen  len n e a szabad láthatár,
A  m ély é le t és a m ély költem ény. 
Köszönöm, tenger, m indazt, am it adtál. 
S  ami b elő le  fá jn a , h á t hadd fá jjon . 
M eg tan u ltam : soká b ír  fennm aradni 
A  h a jó tö rö tt is  egy deszkaszálon.
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M A D O N N A  D E L  M A R É

Hullám £ele££, halász £ele££
M agasan állsz, M adonna.
Imádva, el nem érve.
E s  jó l van így, hogy ily  magasban állsz. 
D e nézd, M adonna, a szegény halász£ 
Viszi a £enger és viszi a vére,
S  annyi a szirén, sellő, hableány . . .
N e nehez£elj, Madonna.

A  £enger zúg és zúg a vére,
Száz szirén énekel.
Azér£, M adonna £enger szir£fokán,
N e fordulj £őle el.
M e r  £ habbá lesz, mi habból vé£e£e££, 
K ihal a csalfa ének.
T e  megmaradsz a fengerek £ele££
A  lelke jo b b  felének.
Imádva, el nem érve.
Há£ ne nehezfelj, ha viszi a £enger,
A  fenger és a vére.
N e nehezfelj, M adonna.
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M IN D E N  J Ó L  V A N

A zt akarod, hogy k ilép jek  magamból.
H át jó l van, m ost kilépek.
Vallom veled, hogy nem h iába élek.
Vallom, hogy irgalom  a kegy ellen ség  
E s  áldás az átok,
Kell, hogy a term ő m agot fö ldbe vessék,
É s  néha v érrel és szennyel b efessék  
A  r e jte t t  C é l fe lé  fu tó  világot.

Vallom veled, hogy m inden, m inden jó l van, 
B á r  gályapadhoz lán colt rab  vagyok 
A  végtelenbe lendülő hajóban.
Vallom veled, hogy m inden, m inden jó l van. 
A kkor is, ha én  nem érzem, nem látom, — 
Hogy m inden egész, — m inden összefügg, 
É s  rab=voltom ban van a szabadságom,
Erőm  az erőtelenségben ,
A  betegségem ben a gyógyulásom.
A  rossz is, am it gonosz szándék nélkül,
A  vétek  is, am it i t t  elkövettem ,
K ristá llyá  érik  messze valahol :
Vallom, lélekben, testb en  m egtörötten. 
Vallom, vallom  veled m indezeket,
M ert szépek és m ert lehetetlenek, —
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S  szerelném  lehajtan i fe jem et 
V ilág feletti gondolataid 
Kőszikláira, m int puha párnákra . . .

Hallod, hallod ? ig en t mormol reá 
5  áment dörög a ten ger orgonája.
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A LOVRANAI KAPITÁNY

B ö lcső je  fá já t  i t t  faragták.
Ő mégis oly hajó  parancsnoka,
M ely  Lovranánál százszor elhalad, 
D e L ovran ában  nem k öt ki soha. 
Egy k ü rtje le t, egy hosszú kü rtje let, 
Búgó je le t  a bú s m élység f e le t t : 
Szerelm e fö ld jén ek  csak en n y it ad.

É s  elhalad, és elhalad.
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Ö Z V E G Y





Ö Z V E G Y

N ev etn i szívből ú jra  m egtanult.
5  m ert N yár van m é g : a ru hája fehér. 
D e lelkében, a legbelső  szobában, 
M in d en  élőnél erősebben  él 
A z if j ú isten , aki tovaszállt,
K i a jánd ékba kapta a halált,
H ogy fé rfi h e ly e tt csillaggá legyen : 
Ö rök  szépség és örök szerelem.

A  lelkében, a legbelső szobában,
A  v irágait rendezgeti szépen:
E z t névnapra, ezt kézfogéra kapta,
E z t v iszontlátáskor, ezt búcsuképen . . .  
Ó  m ennyi, m ennyi v irágot kapott! 
P ed ig  b e  kurta  v o lt a földi éden.

P á r  hétig  ta r to tt a paradicsom.
S  m ost lányos asszony=lelkében pihen 
A z if jú  hős, de nem ravatalon.
É l  ő erő és ható hatalom .
Fén y , aki m ellett árnyék a világ. 
Em berarcok, hegyek és tengerek 
C sak  tükrök, m ikben ő je len ik  meg,
S  k in y ilatkoztatja  fo lyton  magát.
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A  megözvegyüli lélek-palotán 
Férfiak  is, kérők is járn ak  át.
T án  akad, aki hosszabban tanyázik. 
D e  ki e lju t az utolsó szobáig,
A z a küszöbről némán visszafordul 
É s  úgy oson el lábu jj hegyen, loppal.

K i merne vívni azzal a h a lo tta l?
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E G Y  H Y M E N = H IR R E

I. EZT MONDJA A KÖLTŐ

Tán szebb le t t  volna úgy, ahogy megírtam 
Özvegyen m indhalálig.
Szőke ha jkoron ában  diadém ként 
Egy síri m écs v iláglik .
Tán szebb le t t  volna úgy, ahogy megírtam.

De hát így is  szép. A  nő nő marad,
A  férfi férfi, és az é le t élet,
S  a költő azért költő, hogy kisüssön 
Az életen  is  tú lnövő m eséket.
A  mese m ese, és az é le t é let.

A m it m egittam , m égis csak m egittam .
Az én m esém ben a régi marad.
H iába fon ú j m irtuszt hom lokára 
A  fellángoló életakarat.
A  fantáziám  „özvegy“»e marad.

É s  m ost Ú risten , kápráztató köddel 
Fedj el em léket, szenth egyet és m últat.
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A d j az élőknek zengő üdvösségei,
A d j a to liak n ak  csendes nyugodalmai.

A d j a to liak n ak  csendes nyugodalmai.

II. EZT MONDJA A HALOTT

M en j tékességgel, szivem asszonya. 
Üzenem néked : ériem  lelki vádai 
E g y  pillanatig se érezz so ta . 
M eg m érte ie ilen  csillag=iávoloktól 
Üzenem n éked : to g y  közel vagyok, 
üzenem , to g y  közelgő esküvődön 
Boldog örömmel leszek násznagyod.
A z én szivem től már m indeni kim osiak 
A z örökkévalóság vizei.
E lsü lyed iek  a kis papir=tajók:
Vágy, féltékenység jáiékszerei. 
L efoszlott lelkem örök dallamáról 
É s  e lta l i  minden kisérő zene.
M arad i a dallam maga : szereiei,
E s  azzal vagyok szinüliig iele.
Szeretlek, asszonyom, a túlvilágról,
E s  áldom azi, ki a földön szerei,
A k i legyőzőit engem, g y őzteie ilen i.

M e n j tékességgel, az Isten  veled.
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ni. EZT MONDJA JÉZUS

. . . .  m e g k é r d é k  ő t e t  . . .  A  fe l tá m a ­
d á s n a k  n a p já n  a z é r t  e z e k  k ö z ü l k i  fe le s é g e  
lé s z e n  az  ?  . . . *

L u k á c s  e v . 2 0 .  33.

Bizony mondom, elm úlik e világ.
É s  bizony mondom, m egm aradok én.
S  bizony, ba k é t szív egy ütem re dobban, 
Az egy=ütemben o tt dobbanok én.

Bizony mondom, elm úlik a világ.
É s  bizony mondom, én megmaradok.
S  akkor nem két=két szivet kötök  egybe, 
De a szivekből koszorút fonok.

S  mind, aki egym ást id elen n  szerette,
A  csillag=koszoruba bekerü l,
5  ragyog szerelm ük tisztán, szabadon, 
T estetlen ü l és véghetetlenü l.
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A K Á C = S O R  Ő S Z  U T Ó JÁ N

Á R K O SY  LA JO SN ÉN A K

Jobbról, balról, hátul, e lő l :
Tövis, tövis.
Tövis m indenfelől.
Virágtalan, levélte len  az ág.
Szúró szemű k isérte tek  a fák.
Ahogy köztük megyek,
Láthatatlan  kezek 
Illesztik fe jem re a koronát.

Tövisből, tövisből a koronát.

/
En feketén és lázadón megyek.
Koronázó kezek
U jjanyom án vérem ru b in ija  hull.
A vérszomjas föld felissza vadul.

Ha minden cseppből csak egy fűszál nőne : 
Dús ré t lenne itt, lelkek legelő je.
De fű se nő az én vérem nyomán,
Őszi akácok ritkuló során.

Tövis, tövis.
Tövis m indenfelől.
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A  ritkuló sor tú lsó végiről 
V alaki lassan szembej ő velem,
D e ő fehéren jő  és csendesen.
E s  amerre vére ru b in ija  h u l l :
V irág fakad, fa  nő, hegy tornyosul, 
T enger tágul — a világ végéig.
S  az Ö  vérétől áldott mindenik.

A z Ö  fe j én is o tt a korona,
T övisből, tövisből a korona.
K e tte n  megyünk egy akác=soron át, 
C sak  — máskép hordozzuk a koronát.

t
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MA NEKED, HOLNAP NEKEM

Pók szőtte  szürke szálait az erdőn, 
Fonalait kelő nap aranyozta.
Kisebb körök, nagyobb körök, 
Csodálatos k ö rö k . . .
Körök közepén ü lt a pók maga.
M estere volt, k irálya volt,
Istene v o lt a maga világának.
5  oly lenge=könnyü v olt m égis a vára, 
Hozzá kép est a tö lgylevél h u llá s a : 
M intha töm ör bronzlapok hullanának.

É s  jö ttem  é n :
Az űrbe lökött kóbor ü stökös 
Az őszi erdőn által.
Szegény m ester, szegény k icsi király, 
M a találkozott velem : a halállal.
Nem is rohanva, csak csendesen  jöttem , 
Ősz és nyugalom  sugárzott mögöttem . 
Ámde színektől mámoros szemem 
Az egész fényes erdőre tapadt. 
Széttéptem  a lenge k is p a lo tá t 
Egy p illanat alatt.

/

E n  nem éreztem  m ást, m int arcomon
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L ebeleíkönnyü  kellem etlenségei,
A  mikrokozmosz
Talán egy naprendszerrel le tt szegényebb.
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NAPSUGÁR POGÁNY TEMPLOMBAN

Ó ma h iába jössz,
A ranysugár sok szürke nap után.
H iába jössz, hogy csillogtasd  a fákat. 
Nézd meg jól, — látod ? m ajdnem  mind

[kopárak.
Ó ma hiába jössz.
Az erdő fakó, hangulattalan — :
Vak indulatok pogány temploma. 
Oszlopai rendetlen töm egén 
Nyom nélkül suhansz által, drága fé n y : 
Sugár, egy más világnak sugara.

Ó ma hiába jössz.
Egy=egy levélke csillog csak az ágon, 
M in t a nem=jóval biztató mosoly 
Keserű, száraz és szótalan szájon.

Látod, ennyi csak, amit ma elértél.
Világon=túli kincses=kamarádból 
M a is pedig be bőkezűen m értél.

H iába pazaroltad meleged.
M ert adni, adni csak annak lehet,
K i elfogadni b irja  lelkedet.



MINEK ANNYI SZÁNTÁS?

E n n ek  a földnek be jó  dolga van :
A  szántás k ín já t kétszer érzi csak 
E gy é v b e n : ősszel és tavasszal.
A  magot aztán csendben érleli 
E s  terem  ezer áldást, kenyeret.

Engem  az é let ökörrel, ekével,
Fával, vassal, gőzzel egyre tipor.
C sak szánt, csak szánt minden perc, minden 
Szakadnak lelkem föld jén szüntelen [óra, 
Hegedni nem biró barázdák.

N agynéha aztán fényes égi mag 
H ull a magasból sö tét sebeimbe.
Van földemen egy kicsi szegelet,
M ely  befogadja, s e lre jti puhán.
A  többi föld tép ett ugar marad.

A z a kicsi szegelet kivirágzik.
Sétá ló k  jönnek, s egy a másnak m ondja: 
„Nézd, virág — szedjük le .“ S  leszedik.
D e én Istenem , minek annyi szántás 
Egynéhány hamar hervadó v irágért?
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' E G Y  S I R  N E M  T E M E T Ő
Á P R IL Y  LA JOSN ÉN AK

E g y  fecske nem tavasz, 
E gy  fűszál nem mező,
E gy  vízcsepp nem patak, 
E g y  sir nem tem ető.

H ervadt aranyerdőn, 
M índszentek esté jén  
Ilyen  szomszédtalan, 
Büszke s írt leltem  én.

F ö lö tte  kő állott,
R ejte lm es fe líra t:
„Eángod ki fú jta  e l?  
V á jjo n  nem te  magad ? “

M essziről a havas 
— Örök panoráma — 
Széllel söpörgette,
A v art takart rája.

M essze volt a város, 
M essze a temető.
V olt e vad magányban, 
V o lt tragikus erő.
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Egyedül élhe£e££, 
Egyedül halha£o££, 
Parolá£ másnak a 
H alálban sem ado££.

M inden szen£ek közül 
Kiragad£a magá£, 
Egyedül alussza 
Á t a nagy éjszakái.

Erdőszéli tölgyek 
L ev ele  hull rája. 
Szemköz£ a havas áll,
— Ö rök panoráma — .

E gy fecske nem £avasz, 
E gy fűszál nem mező, 
Egy vízcsepp nem pa£ak, 
Egy sír nem £eme£ő.
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Á R V ÍZ

„Árvíz! árv íz!“ s ik o ltják  m ind enü tt 
Riasztó hír=harangok.
Amerre n é z ek : tenger a világ.
K ilépett m edréből a B án at,
Elszakította g á tjá t a B etegség ,
Hidakat sodort el a B alszerencse,
A N incstelenségnek már p artja  sincs,
A viskók eltű ntek , a paloták 
Talapzata alámosva inog,
Es m indenünnen kezek nyú lnak ki,
Szegény, kapaszkodó kezek az árból, 
Keresnek valam it,'hogy m it, maguk se tudják.

M ivel dugjam be fülem , hogy ne halljam  
A  vészharangot, — hogy vakítsam  meg 
Nyomorúságra táguló szemem ?
Hogyan ném itsam  el a re tte g é st 
Világban elszórt szerette im ért?
Hogyan m arkoljam  meg a kezüket,
Hogy m entés h e ly e tt akaratlan ul 
Le ne rántsam  magammal ő ket is ?
M ert víztől sodort szegény száraz ág, 
T eh etetlen  gally az én kezem is.
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Visz a betegség, tep a balszerencse,
Ragad és eltem et a szomorúság.

Örökkévaló Á rvízi H ajós,
K egyetlenül kegyelmes,
K i láthatatlan  ladikoddal 
Lebegsz a nyomor vizei fe le tt, —
K i ném elyeket felveszel hajódra,
K i másokat a mélybe visszalöksz,
E n  nem tudom, csak T e  tudod m iért —
Ó  vedd fel az én ked veseim et!
M indenkit, akinek szivétől 
A z én szívemig szálat feszíte ttél.
Nem tudok én most népekért,
V ilágokért fohászkodni Tebozzád, 
Egyesekért, személy szerint könyörgök: 
N e hagyd, ne hagyd, ne hagyd alám erűlni!

««  /

Örökkévaló Á rvízi H ajós,
K egyetlenül kegyelmes,
K i láthatatlan  ladikoddal 
Lebegsz a nyomor vizei fe le tt —
H a nem férünk fel ladikodra mind 
T eh etetlen , nyom orult em berek:
Ó  vedd fel, akiket én szeretek !
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HARANGOK TALÁLKOZÁSA.

D él volt.
F én ytelen ü l is fényes té li dél. 
Rom ok, em lékek közt egy=egy 
Ö rökké zöld levél.
H allgattuk, ahogy a harangszó 
E lin d u l P e strő l és B u d áró l 
S  a Sziget szent csön d jében  összeér. 
D él volt. C sodás 
Harangtalálkozás.
Fén ytelen ü l is fényes té li dél.
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KÉT ÜT
„Olyan mindegy, melyik kapun 
suhanunk át a végtelenbe."

Á P RIL Y

I. LOVRANA, 1926. MÁJUS
Felséges m ű=út: „Scarico chiuso." 
A la tta  sziklapart a tengerig. 
Szelidgesztenye=£ák szegélyezik 
S  olajfák vetik  árnyékuk reá.

L ig etté  sűrűi m irtusz és babér. 
D icsőség bu jkál benne s szerelem.
S  piros rózsából ú j tenger terem  
P iro s pünkösdkor a tenger fe lett.

A  tenger kék, és M edvea felé 
Opálosan és álmosan ragyog.
E s  minden mindegy, m ert beteg vagyok. 
É s  nem gyógyit meg soha, senki sem.

II. KOLOZSVÁR, 1927. FEBRUÁR

K aptat az ú t a H ajtásvölgy felé. 
Fagyott szekérnyom, £élíg=olvadt hó. 
A  versek árán épült házikó, 
Poétatársam é, már elmaradt.
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M adarai, „a páncélfényü  varjak" 
G u bbasztan ak  a feb ru ári fákon. 
Cuppan a sekély  viz egy csizmaszáron: 
A  Szam oson egy em ber gázol át.

Egy régi öngyilkosnak sir  ja  vár 
Az ú t végén, a K án yafő  a latt.
T án  ő is ezen az ú ton  haladt,
É s  gondolta, hogy n incs m essze odáig.
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A  B E L Ü L  V A L Ó K  Á R N Y É K A
„M OUCH E5 VO LA N TES."

A z üvegtestnek finomka hibái.
H olt szememben a miszkroszkópíum 
Is alig=alig fogja megtalálni.
Ó, nem veszélyesek,
É s  leh et tőlük 1 átni !

C sak  —- nem maradnak el tőlem soha. 
M ár vittem  őket völgyek mély ölébe, 
V ittem  havasok ormaira.
M erítettem  magányba, társaságba, 
V illany őzönbe, viaszgyertyalángba, 
Végighurcoltam  földön és egen : 
Á rnyékuk o tt vonaglott mindenen.

M it ér a kék azúr,
H a kékjén o tt rep ü ln ek?
A  hamvas rózsa=arc,
H a reá települnek ?
A z aranymintás alkonyat,
Ha beleszövik magukat 
E  minden m intát átütő 
Pokoli pontok, vonalak?
A  hó fehérje, dér ezüstje,
Erdők első smaragdja is, mit ér,
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H a ez az őrült szunyó g=kar ne val 
M inden látásban, m indenütt k isér ? 
Ja j m it akarnak, m ért jön n ek  velem 
Végig, végig, végig az é le te n ? !

C sak este, ha a lám pámat eloltom,
S  őket a nagy rokon=sötétbe fojtom , 
C sak  akkor adnak pihenőt nekem.
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M E G R O M L O T T  H A N G S Z E R

H iába minden, —  egyre romlik 
A  lelkem: Isten  hangszere.
A  n y ű it idegek húr=hálózatán 
S á tá n  vonója siklik, siklik,
S  dallamtalan, k ietlen  hangzavar 
Kavarog a nyomán.

É n  Istenem , én Hangszerdcészitőm, 
É s  legfőbb M esterem ,
T e  tudod: jó t  akartam,
N e hagyj el engemet.
Ha máskép nem lehettem  a T ied : 
A z örökkévalóság szirtfalához 
Vágd hozzá m éltó haragodban 
M élta tlan  hangszered!
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S Z Ü L Ő H Á Z A M

A  szülőházam é lő it  elmegyek,
M it is je le n th e t ez a ház nekem  ?
B á r egy városban élünk ő meg én :
K é t rácsablakos komor idegen,
M i nem ism ertük egym ást sohasem .
O hányszor m entem  el e lő tte  már!
Észre se vettem , — egy emlék=sugár, 
Egy sejtelem =hid sem k öt vele  össze.

Születtem  benne — ennyi az egész. 
Szüleim  otthonuknak sá to rá t 
E lv itté k  onnan. E m lék te len  ködben 
V ittek  az ódon kőküszöbön át.
K ésőbb m utogatták: a szülőházad.

A zóta hányszor m egyek el e lő tte . 
Rám néznek a vasrácsos ablakok.
S  egy kérdés mégis összekapcsol vélük: 
H ol lesz a ház, am elyben m eghalok?
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Ü Z E N E T  A  M A R S IR Ó L

H alló kiváncsiak!
Kis porszemek egy nagyobb porszemen. 
Férfiemberek^ asszonyemberek, 
Rádiósok, repülőgépesek,
Betegek, bénák, balgák, nyomorultak. 
Idehallgassatok:
Bennü nket szépen békén hagyjatok. 
Zúzzátok szét a teleszkópokat.
A  csillagdákat rom boljátok le,
Vágj átok a falhoz a rá d ió t!
N e fedezzétek fel soha, soha 
A zt a gépet, mely idáig rö p it!

I t t  semmi sincs,
A m ért érdemes volna idejönni. 
Nyomorúság van, úgy, m int nálatok. 
Sirás, nevetés, cirkusz, céltalanság,
Harc, hajsza és halál.
M indez egy fénylő pontba tömörül,
E  pont ragyog estéitek  egén,
S  ti néven nevezitek, mondva: csillag!
A  terem tett világ könyörtelen,
B enne egyetlen enyhülés: a látszat.
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Őrizzétek meg szegény=magatoknak 
5  unokátoknak ezt a látszatot.

N os ra jta  hát:
V ágjátok a falhoz a rádiót,
A  csillagdákat rom bolj átok le, 
Zúzzátok szét a teleszkópokat.
Ú gy csudáljátok — fegyvertelenül, 
Tenger fájdalom  hogyan töm örül 
Csillaggá csalfa messzeségen át.
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A LÁZADÓ SZAMOS

V an egy örvénylő pont a gát fe lett, 
H ol megtorpan a jó ln evelt Szamos,
É s  mintha ú tjá t visszafele venné: 
Törvény, term észet, Isten  ellenére 
Erőszakol egy lázadó csodát.

„A tenger felé nem fu tok tovább. 
U n ta t az ú t és fáraszt a futás,
O lyan egyforma és olyan hiába 
Testvér=f oly ókkal a találkozás.
O lyan egyformák m indenütt a partok, 
E s  olyan egyformák az em berek : 
Alom=halászok, pecsenye=halászok, 
Születők, halók és szerelmesek.

Forditsd az utam  visszafele, I s te n ! 
Vagy magam teszek káromló csodát: 
Ahonnan jöttem , oda megyek vissza.

D e tenger felé nem futok tovább."
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E G Y M Á S  H E L Y E T T
LÁM  BÉLÁNAK

Y an egy barátom, végzetesen más,
É s  végzetesen mégis egy velem.
É n  végigálmodom az álmait,
Ő végigéli az én életem.

ö  helyettem  is él, szenved, szeret, 
Lángol, lendül, hévül, harcol, nevet, 
Gyerm ek is, bajnok is, em ber is a gáton. 
É n  benne eltem etett vágyaim 
Hazajáró lobogását látom.

D e néha őt kisérti egy=egy álom: 
M ennybe törő és földbe tem etett,
Á l om, amelynek folytatása
C sak bennem, az én lelkem ben lehet.
A zt én nevelem, azt a gyökeret.
T itkos virágként világra hozom,
Nap felé forditom a szirmait,
S  égre festem  egy halvány hajnalon.

V an egy barátom, végzetesen más,
É s  végzetesen mégis egy velem, 
Barátságunkban épp ez a varázs.

5* 67



E n  benne élem égig magamai,
Ő  bennem álm odja magáé az égig.

Ha találkozunk egy más csillagon : 
Szerepeinket ta lán  kicserélik.
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E L V É G E Z T E T E T T ?

E lv égezte tett ? — Nem.
M ostan kezdődik ú jra.
Az ú jrakezdés arany je lszavát 
M inden magyar kapura 
V éssük fel, véreim;!

L ed őlt a kas.
A  m éhraj szertenéz,
Az új kas körül ú j m unkába fog,
De régi lesz a méz,
A m it készit, s amit örökbehagy.

M ert a virágot, m elyre szállni kész, 
A  virágot nem v ette  meg a fagy.

M ert ezer évig n ő tt az a virág, 
A m elynek kelybe 
K ifogyhatatlan virágporral te lve 
A  m ébet szent találkozóra várja.
A  léleknek a lélek a hazája.

A  magyar lélek dús virágpora 
Sirok fe le tt illatoz, lengedez.
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A  méz a régi lesz,
A m ely a lélek  szent porából készül. 

M i továbbadjuk drága örökségül.
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Z Á S Z L Ó S Z E N T E L É S
E R D É L Y I D ALÁRDA Ü N N E P É R E

Z ászló ! — Valaha, nem is olyan rég 
Zord harci je lv én y t je le n te tt  e szó. 
D obpergést és trom bitaharsogást 
Id ézett a k ib o n to tt lobogó.
N yom ában villám lottak fegyverek, 
E lő tte  já r t  a halál szaporán,
Selym éből rostát v ertek  a golyók,
S  len gett idegen várak bú s fokán.

Ez volt a zászló — nem is olyan rég.
S  ti tudjátok, a zászlóalj mi v o l t : 
G yilkolni és halni kész kis csapat,
C sak  hogy a zászlót ne szennyezze fo lt. 
T i tud játok, a lobogó mi volt.
M en tetek  vele a világon át,
M ígnem  e ljö tt a végső té l s belepte 
V ilágjáró bakancsotok nyom át.

A zt a zászlót ne keressétek  már,
K i tudja, hol van már a hó a la tt!
Ú j zászló leng m ost i t t  közöttetek, 
Sen k i ellen, — csak m agatok m iatt. 
O lyan, m int a te s tté  v á lt áhitat.
M in t lelketek  szárnyas, égi része.
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S e  dob, se kürt, se katonabanda —- 
C sak ének a kisérő zenéje.

E z a zászló nem fog lobogni már 
S e  vár fokán, se sáncárok felett. 
E g y et je le n t: a gyűlölet erős,
D e mégis erősebb a szeretet.
E g y et je le n t: mig zimankós idő jár, 
É s  köröskörül felleges az ég,
A la tta  dolgozik s imádkozik,
S  dalol, dalol egy zászlóaljnyi nép.
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MOHÁCS UTÁN

A  király szőke fe jén  a sisak,
Tom ory vasm arkában a kérészi, 
M aroknyi had halálra szánt sz iv e : 
Irgalm ai nem ialáliak.
M ohács fe le ii olyan csillagok á llia k .'

T esiv ér, ne kérdezd, hogy ki v o li hibás, 
Főúr, főpap, jobbágy vagy köznem es? 
M indenki bűnös voli és senki sem, 
Hidegen b ird eiiék  a csillagok :
E  nemzedéknek nincsen kegyelem.

E  nemzedék lelkében m egbasonloii,
E s  azéri é re ii meg a leh u llásra :
T e s ie  darabokra vágaiiassék, 
Szegeziessék az idő kapujára.
Ó rá ja  ü iö ii  és napja leszállt.

É jszaka jön, százöivenéves éj.
S  ki é jben  születik majd, m ii csináljon? 
Dolgozzék, imádkozzék, tű rjön , várjon, 
S  a sírba is reménysugárral szálljon,
H a könnyel sózott kenyerét m egette.

M ert változnak a csillagok fe lette .
K o lo z s v á r , 1 9 2 6 . a u g u s z tu s .
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A PÉCSI MINARET

Egbeszökő karcsú  kő=derekát 
Ö lelték  véreskaru századok,
E rnyed tén  engedték el azután 
S  fé lv e : dörgő rob a jja l dőlni fog.

D e nem dőlt, m egállt csorbítatlanul, 
C sak  árván maradt a török torony, 
M in t dagály után üres csigaház 
A  tengerlátogatta homokon.

Ú gy rémlik, engesztelő oszlop ez 
K é t testvérgyilkos sírhalma felett: 
Szem bejöttek  a sors sikátorán,
S  vívtak, míg mind a kettő  elesett.

K örülöttük népek bozótja nőtt,
A zt öntözgette ez a balga vér,
A  késő bánat árva oszlopán 
K ereszt és félhold immár összefér.

Isten, A llah egyformán b ü n te te t t : 
M eghalt M átyás és meghalt Szolim án... 
M ereng, mereng a méla m inaret 
A  pécsi kórház csöndes udvarán.

Pécs, 1927. május.
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T O L L  É S  E C S E T
SZ Ó C SN É SZ ILÁ G Y I PIRO SK Á N A K

T estv ér, a mi háborúnk elveszett,
E s  a mi népünk te s t szerint halo tt.
E ltö rt a kopj a, e ltörött a kard, —
D e Iste n  nekünk más fegyvert adott.

K ifele , Testvér, nincs számunkra út,
D e b efele  még sok ösvény vezet.
A  magyar lélek kincses lab irin t. 
M űvész=testvérem, fogd az e cse te t!

Kem ényen fogd meg, m intha dárdát fognál, 
É n  is úgy fogom toliam : kardomat. 
K apcsolja össze sajgó seb ein ket 
E gy néma, szörnyű é le ta k a ra t!

Ha titkos mélységek fölé hajolsz,
Hogy vásznadon egy varázs=vonást tégy, 
Ha kém leled az alkony aran yát:
T estvér, testvérem , őrjáratra mégy !

Ha hajlok titkos m élységek fölé,
Hogy egy igétől mámoros le g y e k :
É n  úgy érzem, hogy szól a trom bita,
É n  úgy érzem, hogy rohamra megyek.
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Szépséggel hogyha csordultig a lelkünk, 
Ha végtelenbe kalandoz a vágyunk : 
Testvér, mi ú j Uzsoknál őrködünk,
M i új Doberdó szikla=£okán állunk.

Az egyenruha régi módja elmúlt,
M ost önnön színeinkbe öltözünk,
E s  mégis, mégis hadsereg vagyunk,
É s  folyton fogyva mégis megnövünk!

É s  zúgva rontunk ezer gáton át, 
Rabföldön, könyörtelen ég alatt,
E  vértelen  harc döntő ütközet,
S  ki i t t  győz : mégis csak felül m arad!
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S Z Ó S Z É K E N

PROHÁSZKA PÜ SPÖ K  E M L É K E Z E T É R E

A  halál aznap azt súgta neki :
A  szószéken ma nem állsz egyedül, 
A  szószéken ma én állok veled,
É s  amikor legjobban tündököl, 
Elm etszem  szavad aranyfonalát.

Ö  visszanézett napsugár=szemével 
A  néma szónok é jsö té t szem ébe :
Jól van, balál, ma k etten  prédikálunk 
D e harmadiknak Isten  is beszél.

1907. április 1,



A Z  É P ÍT É S Z  f i a

„Az építészei m egfagyott zene."

Apám ban a muzsika megfagyott.
Nem lirizált. A rányok érdekelték,
S  nyugodt vonalak, egyszerűk, nagyok.

A z én fejem be, bárhogy erőltették , 
Nem m ent a számtan s geometria. 
Álom=part felé hullám zott a vérem,
É s  költő le tt az építész fia.

Sokáig azt hittem , a dal egészen 
Anyám  lelkén át sugárzott belém, 
Tűzhely=oltáron feláldozott vére 
Lappangó cseppje minden költemény.

A  nem se jte tt  apai örökségre 
Eszm éltet most mások ajkán a szó :
„Bár lelke lágy, a verse vas=szilárd, 
Nem áradozó, nem is olvadó.
Ö az építők fa jából való."

É n  ép ítész! . . .  a versek építésze! . . .  
Apám, nézd titkos törvényét a v érn ek :
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O ly  távoleső m esterségeink 
V alahol látod, mégis összeérnek.

Való igaz: én is csak épitettem ,
Egy=egy sor vas=traverzét róttam  át 
A  vers=épűleten, — és m egvetettem  
A  fölösleges om am antikát.

V aló ig az : mindig volt alapom,
A  m élybe ástam szigorú falat, 
t lg y  hágtam em eletről=em eletre,
S  szerettem  a nagy, nem es vonalat.

Való igaz: mindig volt te te je  
Költem ényem nek — s néha tornya is,
5  nem játékból, de azért épitettem , 
Hogy lelkek lakhassanak abban is.

Való igaz: bennem sem olvadott 
Egészen fel a m egfagyott zene.
D e vámon vesztve, réven nyertem  én,
S  versem gátja le tt versem  ereje.

É n  épitész... a versek ép itésze... 
Ö rvénylő, mély törvénye van a vérnek: 
Ú j form át ölt és más dim enziót...
Apám  köszönöm ezt az örökséget.

K o lo z s v á r , 1 9 2 7  ja n u á r .
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